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REGULATIONS FOR REGULATING THE EXPORT
OF CITRUS FRUIT FROM THE REPUBLIC OF
SOUTH AFRICA

The State President has, under the powers vested in
him by section 8 of the Fruit Export Act, 1957 (No. 27
of 1957), made the regulations set out in the Schedule
hereto, for regulating the export of citrus fruit from the
Republic, in substitution of the regulations published by
Government Notice R. 617 of 24 April 1964, as amended,
which is hereby repealed.
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DEFINITIONS

1. In these regulations, unless inconsistent with the con-
text, any word or expression to which a meaning has
been assigned in the Act, shall have a corresponding
meaning and—

“borderline deviation” means a deviation of a slight
intensity and extent according to requirements issued from
time to time generally or specially by the Chief of Com-
modity Services;

A-—45894

DEPARTEMENT VAN LANDBOU-EKONOMIE
EN -BEMARKING

No. R, 549 3 April 1570

REGULASIES TER REELING VAN DIE UITVOER
VAN SITRUSVRUGTE UIT DIE REPUBLIEK VAN
SUID-AFRIKA.

Die Staatspresident het, kragtens die bevoegdheid hom
verleen by artikel 8 van die Wet op Uitvoer van Vrugte,
1957 (No 27 van 1957), die regulasies in die Bylae hier-
van uiteengesit, gemaak ter reehng van die uitvoer van
sitrusvrugte uit die Republiek, ter vervanging van die
regulasies afgekondig by Goewermentskennisgewing No.
R. 617 van 24 April 1964, soos gewysig, wat hlerby
herroep word. .

BYLAE
INHOUD
Regulasies
Woordomskrywing. .voeveviinnnnsacunnn, 1
Deel I
AGEMEEN; jvwmwsvivivna soen wisie sawes 2-8
Deel H
Gehaltevereistes. covyeenernvrervnnass o 9-16
! Deel HI
BB v wsing o s 47 itoiitinaroin sin o7itummial 7es - 17-20
Deel IV
Verpakking. o vis waviwvmssvns ass a—— 21-27
Deel V
Merk van ROUETS, cevevivovessssarnns 28-31
Deel VI
Ondersoekmetodes. ..ovvvvreerennnns T 32-36
WOORDOMSKRYWING

1. In h:erdle regulasies, tensy uit die samehang anders
blyk het 'n woord of uudrukkmg waaraan in die Wet
'n betekenis geheg is, 'n ooreenstemmende betekenis en
beteken—

“afwyking”, behalwe in die omskrywmg van ‘grenslyn-
afwykmg , nie ook grenslynafwykmg nie, en “afwyk™ het
’n ooreenstemmende betekenis;
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“carton” means a container prescribed in regulation 18;
 “Chief of Commodity Services” means the Chief of
. the Division of Commodity Services of the Department;
“Citrus Board” means the Board: referred to in sec-
tion 3 of the South African Citrus Scheme, pubhshed by
‘Proclamation R.121 of 1964, as amended:”
o scitrus frait” or “fruit” means 0fanges, - grapefrult
lemons, naartjes and limes:

“consignment” in relation to citrus fruit, means a quan- -

tity of citrus fruit of the same kind consigned at any one

“time under cover of the same consignment note, or if

-any such quantity of the same Kind is exported under
" different variety dcs:gnatmns, each quantity which is ex-
ported under a separate variety designation, or, if any
such latter quantity is marked with different packhouse

serial numbers, each quantity which 1s marLed wnh a.

“sepdrate packhouse serial number; -

“consignment note” - means a c0n51gnment note approved-

"by the Citrus Board}

“count”, in relation to citrus fnm means thc number- '

of fruit packed | in a container;

. “Department” means the’ Department of Agncultural'

‘Economics and Marketing;

“deviation™, except in the definition ot’ “borderlme de-
-viation”; excludes borderline deviation and. “deviate’ has:

~ a corresponding ‘meaning; :
““diameter’ means the greatcst transverse ‘measurement

.,-_.-.measured at nght angles: to. the Iongltudmal axis .of the._ '

froit;
. “limes” means fruit from the specnes Cztrus auranu-
. foha (Christm) Swingle; .

ckhouse serial number’” means ‘an’ 1dcnt1fr€anon ]
‘which may, at the discretion Io‘f the packer be.

: marked on a container of citrus fruit; _

: “purple scale” means scale excluding red sca]e

' - “scale” means mature scale;. - ¢ -
“‘seedless”™ means less than ten seeds per fruit

“the “Act” means- the Frmt Export Act }95?; (No |

27 of 1957); :
.- -“variety designation”” means the desxgnation under which
. citrus fruit of a particular kind or variety is exported
in terms of regulation 30;
. “wastage™ means a condltlon whcrc decav or funous
. development is present;. . -
“wirebound box” means a container prcscr.bed in re-
_gulation 19; .
. “wooden crate” 'means a container prcscr:bed in regu-
- Jation 20.

PARTI
GENERAL
" Notice

2. (1) Any .person intending to export a cons;gnmenl'

of citrus fruit shall give written notice of his intention to

the Chief of Commodity Services, Private Bag 258, Preto-
-, or to any mspector at-least ten days pnor to the date

of export.
(2) Such notice shall state—
(a) the number of containers in the consignment;
(b) the name of the exporter or his agent;
() the place where such citrus fruit is packed; -
- (d) the port of export from which the export shall
take place; -.
- (e) particulars concerning the markmg and destma-
it t:on thereof; and , -

-(f) the date of- cxﬁ;ert. ;
2

- "Ilu1s,

- Suid-Afrikaanse ‘Sitrusskema,

- “bederf”, 'n toestarld waar verruttmg of swamontwik-
keling voorkom;
“besending”, met betrekking tot sitrusvrugte, 'n hoeveel-

heid sitrusvrugte van dieselfde soort wat op 'n bepaalde

tydstip gaan onder dekking van dieselfde vragbnef of,
indien so ’n hoeveelheid van dieselfde soort uitgevoer

word onder verskillende varieteitsbenamings, elke hoeveel-

heid wat onder ’n afsonderlike varieteitsbenaming uitge-
voer word of, indien so 'n laasgenoemde hoeveelheid ge-
merk is met verskillende pakhmsvolgnommers, elke hoe-
veelheid wat met ‘n afsonderlike pakhmsvolgnommer ge-
merk . is.

- “Departement” dle Departement van Landbou-ekono-

mie en -bemarking; -

“deursnee”, die grootste deuranee oemeet reghoek:cr met

-die lengte-as van die vrug;

Pdie. Wet™, die. Wst op. UltVOel’ van. Vruﬂte 1957 {No

27 van 1957);

n. volwassc dopluis; -

“dopluis™, e
" ’n by reguBas:e 19 voorgeskrewe

“dmddﬂeblnde kassm

-houer

grenslynanyL:ng . n afwykmo van geringe intensiteit

en omvang volgens voorskrifte deur die Hoof van Kom-

moditeitsdienste van’ tyd tot tyd in dle algemeen of spe-

siaal uitgereik; ;

““Hoof  van Kommodltensdsenste”, “die- Hoof van ' die
Afdeling Kommoditeitsdienste van die Departement;
~“houtkrat™; ’n by regulasie 20 voorgeskrewe houer;

““karton’, 'n by regulasne 18 vourgesklewc houer;

"~ “lemmetjies”; vrugte’ van die spes:c C:lms auramzfoha
g -(Chnstm} Swingle;

pakhu:svo gnommer “n ldentlfikas:cmcrk wat na goed

“dunke deur "n verpakkers op n houcr van’ snmsvruﬁte aan-
- gebring kan word; - . ;

- “pitloos”, minder as tlcn pltte per vrug,

~ “purper doplms”, emge dopiuns behalwe n romdop-

Sitrusraad die raad 'vermeld in a.rtlkcl* 3 van die
afgekéndlg by Prokla-
ma51e No. R, 121 van 1964, soos gewysig; -

“sitrusvrugte” of . ”vrugte”, lemoene, pomelo’s, suurle-

_.moene, nartjies en lemmetjses,

“tellmg", met betrekking tot sﬁrilsvruote dle getal vruoto

_wat in 'n houer verpak is;

“vaneteltsbenammg , die. benammg waaronder sitrus-
vrugte van 'n bepaalde soort of varieteit ingevolge regu-
lasie 30 uitgevoer word;

“vraobrlef’ Y ’n vragbrief deur die Sllrusraad goedgekeur.

__ DEELI
- ALGEMEEN
=4 Kérinisgewfng
2. (1) Temand wat van voorneme i$ om ’n besending

sitrusvrugte uit te voer, moet skriftelik aan die Hoof van
Kommoditeitsdienste, Privaatsak 258, Pretoria, of aan 'n

inspekteur kennis gee van sodanige voorneme minstens

tien dae voor die datum van uitvoer.

(2) Sodanige kennisgewing moet verstrek—-
(a) die aantal houers in die besending;
(b) die naam van die uitvoerder of sy agent;
(c) die plek waar die sitrusvrugte verpak word:

(d) die uitvoerhawe waarvandmn die uitvoer sal plaas-
vind;

(e) besonderhede aanﬂaande die merk cn bestemming
daarvan; en

(f) die datum van. uxtvos:r
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Consignmient Note :
3. (1) Citrus fruit intended for export shall when sub-

_.'mztted for inspection be acoompamod by a consignment
note duly completed in triplicate.

© (2) One copy of -the consignment note shail be _em-
‘ployed for a purpose spccmad by I;Lc Chief C011m0d1ly
Serwons '

Inspectton

4. Qub]ect to the provisions of subregulation (2),
citrus fruit shall not be exported unless it has ‘been inspec-
ted and approved for export by an mspeclor in terms
_of these reguianons

(2) Citrus fruit whwh lms. been m‘;pecled at a: place
-other-than a port of export, may. at. any. time.afterwards

be re-inspected at a port of export by an inspector and |

after such re-inspection such citrus fruit shall not be ex-
-ported notwrthstandmg any previous approval. granted in
respect thereof by virtte of the provisions of subregu-
lation (1), unless such approval has been Lonfirmed by thc
-mspector in- teams of these- rebu!atxons :

(3) An mqpector may in any cons:gnment of c:trus frmt
open as many containers and examine the contents there-
of and remove samples. of such contents for the purpose
of further examination or analysis as he. deems necessary:
Provided that. if after his: examination or analysis he is
“not- satisfied that the requirements of the Act and these
regulations have been complied with in respect of the

- consignment of citrus fruit, or any. count group thereof,
.he shall examine such consignment or count group, as the

case may be, in the manner prescribed in Part VI,

(4) If an inspector is SdtleIEd af{er his mspectlon or
re-inspection that the reéquirements of the Act and these
-regulations have been complied with in" respect of any
_:'cltl}n]sltﬁnnlent of citrus fruit or count group thereof he
shall—

~ {a) in the case of an. mspecuon approve for export |

such consignment or count group, as the case may be,
© either by marking on each container or label affixed
thereto the words “Approved by Government Inspec-
tor”, ‘or by issuing a Lel(lfl(:dte wtuch indicates such
“approval; and

(b) in thc,c_ase ofa re-inspecfion, confirm the previous |

approval granted in respect of such consignment or
count group, as the case may be, by issuing a certificate
which indicates such confirmation.

Inspection - Fee

- 5. An inspection fee of 1.2¢ per container shall be paid

" in respect of the inspection of citrus fruit to the Depart-
ment by the exporter of such citrus fruit at 4 time and
in a manner determined by the Chief of Commodity Ser-
vices: Provided that no fee shall be payable in respect of
the re-inspection of citrus fruit.

Removal of Rejected Citrus Fruit

6. (1) Citrus fruit which has been rejected for export
shall at the request of an inspector be removed from
- the place of mspection by the person who has sublmtted
such citrus fruit for inspection.

(2) The provisions of subregulation (1) shall not apply
to a person who controls the place where such citrus
fruit was submitted for inspection.

Vragbrief .
3. (1) Sitrusvrugte wat vir uitvoer® bestem is, moet by
die aanbieding daarvan vir inspeksie, vergesel wees van

n_vragb_nef wat behoorlik i in drievoud voltooi is.

(2) Een afskrif van die vragbrief moet aangewend word
vir ’n doel wat die Hoof van Kommoditeitsdienste mag
spemflseer .

- Inspeksie

4, (1} Behoudens die bepalings van subregulasre (2) mag
sitrusvrugte snie uztgevoer word nie tensy dit kragtens hier-
die reguhmes. deur 'n mspekteur gemspekteer en’ VH‘ lnt-
voer goedgekeur is. - s fa

(2) Sitrusvrugte wat op 'n_ander plek as ’n ultvoer-
hawe geinspekteer en vir uitvoer coedgekcu_r is, kan te
eniger tyd daarna by.’n uitvoerhawe deur ’'n mspekteur
herinspekteer word en nd sodamge hennspeksxe mag daar-

.die sitrusvrugte nieteenstaande n vorige goedkeuring ten-

opsigle daarvan uit hoofde van die bepalings van subre-

- gulasje (1) verleen, nie uitgevoer word nie tensy sodanige

goedkcurmg deur die msoekteur moevo]ge hlerdw Tegu-

"| lasie bekragtig is.

(3) n Inspekteur kan in 'n beq ndind s:trusvru&te soveel
houers oopmaak en die inhoud daarvan ondersoek en

“monsters van sodanige inhoud néem vir die doel van ver-

dere ondersoek of ontleding as wat hy nodig mag ag: Met
dien verstande dat indien hy na sy ondersoek of O&tledmg
nie oortuig is dat daar ten opsigte van die besendmg sitrus-
vrugte, of 'n tellinggroep daarvan, aan die vereistes van
die Wet en hierdie regulasies” voldoen is nie, hy sodanige

“besending of telimggroep na gelang van die geval, moet

ondersoek op die wyse in Dcel VI voorgeskryf _
{4) Tndien "n mspekteur na sy msp&ksre of hermspeksse

tevrede is dat daar ten opsigte van die besending sitrus-
vrugte-of tellinggroep daarvan aan die vereistes van die

Wet en hierdie regulasies voldoen is, moet hy—

(a) in die geval van ’n inspeksie, sodanige besending
of tellinggroep, na gelang van die geval, vir uitvoer
goedkeur deur Of die woorde “Goedgek’eur deur
Staatsinspekteur” op elke houer of op 'n etiket daaraan
geheg, te merk, 6f 'n sertifikaat wat sodanige goedkeu-
ring aantoon, uit te reik; en

(b) in die geval van ’n herinspeksie, die vorige goed-
keuring wat ten opsigte van sodanice besending of tel-
linggroep, na gelang van die geval, “verleen is, bekrag-
tig deur ’'n sertifikaat wat sodanige bekragtiging aantoen,
uit te reik.

Inspeksiegeld

5. ’n Inspeksiegeld van 1.2¢ per houer moet ten opsigte
van die inspeksie van sitrusvrugte aan die Departement
betaal word deur die vitvoerder van sodanige sitrusvrugte
op die tyd en wyse deur die Hoof van Kommoditeitsdiens-
te bepaal: Met dien verstande dat geen gelde ten opsigte
van die herinspeksie van sitrusvrugte betaalbaar is nie.

Verwydering van Afgekeurde Sitrusvrugte

6. (D Sntrusvrugte wat vir uitvoer afgekeur is, moet
op versoek van ’n inspekteur onverwyld van die plek
van' inspeksie verwyder word deur die persoon wat so-
danige sitrusvrugte vir inspeksie aangebied het. -

2) Die bepalmgs van subregulasie (1) is nie van toe-
passing nie op ’n persoon wat beheer het oor die plek
waar sodanige sitrusvrugte vir inspeksie aangebied is.
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: Appeal

7. (1) Any person who feels aggrieved as a result of
any decision or action taken by an inspector, may appeal
against such decision or action by submitting a notice of
appeal to an inspector within 24 hours after he has been
notified of that decision or action and depositing within
the said period at such inspector or at any office of
the Division of Commodity Services of the Department,
a deposit of R21 per consignment in the case of an
appeal in respect of separate consignments, or R21 for
the first consignment plus R5 for each additional con-
signment in the case of an appeal in respect of a group
of consignments which are consigned on the same day
as an entity: Provided that if the notice of appeal and
deposit are not submitted and deposited within the pre-
scribed period of 24 hours, the appellant shall forfeit
his right of appeal in terms of this regulation.

(2) An inspector may apply to the containers of cit-
rus fruit in respect of which an appeal has been lodged,
any mark which he may consider necessary for identi-
fication purposes, and such citrus fruit shail rot without
his' consent be removed from- the place where it was
inspected. : -

(3) The Secretary of the Department or an officer of
the Department nominated: by him, shall -designate three
persons, of whom one shall be an employee of the Seuth
African Co-operative
decide such an appeal within 48 hours (excluding Sun-
days and public holidays) after it was lodged, and the
decision of the persons so designated shall be final.

(4) The persons 50 designalcd-lsh'a]l .givé the appellant-
two hours notice -of the:

or his representavie at least :
time and place determined for the hearing of .the appeal,
and. may -after the-citrus fruit concerned has been pro-
duced. and identified and all'the interested parties have
been heard, instruct all persons (including the appellant
and his representative and the inspector), to leave the
place where the appeal is being considered. R
(5) (a) If an appeal is -dismissed in' respect of all-the
citrus fruit to ‘which the appeal relates, or if all: such
citrus fruit is not produced at the time-and place deter-
mined by the said -persons, the amount deposited in
respect theréof shall be forfeited: ~ . .7 o
(b) If an appeal is upheld in respect of all the citrus

fruit to which the appeal relates, the amount deposited
in respect thereof shall be refunded.

(c) If an appealis upheld in respect:of—

(i) one or more, but not all, of the consignments to
which the appeal relates, a portion of the amount
_deposited in respect of the appeal, calculated aceord-

_ing to the following formula, shall be refunded to the.|

appellant:

a ¢ :
- X = =d, where @ = the total amount deposited

b 1  in respect of the appeal;
' b =the total number of con-
signments to which the ap-

wowr oo - opeal relates; P

. ¢ . ..¢= the number of consignments
... in respect of which the ap-

-~ peal 18 upheld;- = -
..d = the amount to be refunded

' to the appellant; '

Citrus Exchange Limited, who-shall -

Appél .

7. (1) Iemand wat hom deur 'n beslissing of optrede
van ’'n inspekteur veronreg.ag, kan appel aanteken teen
sodanige beslissing of optrede deur binne 24 uur nadat
hy van daardie beslissing of optrede in kennis gestel
is, 'n kennisgewing van appél by sodanige inspekteur in
te dien, en binne genoemde tydperk by die inspekteur, of
by enige kantoor van die afdeling Kommoditietsdienste
van die Departement, 'n deposito van R21 per besending
in die geval van 'n appel ten opsigte van afsonderlike
besendings, of R21 vir die eerste besending plus R5 vir
elke bykomende besending in die geval van ’n appel ten
opsigte van 'n groep besendings wat op dieselfde dag
as 'n eenheid versend word, te deponeer: Met dien ver-
stande dat indien die kennisgewing van appél en deposito
nie binne die voorgeskrewe tydperk van 24 uur ingehan-
dig en gedéponéer "word nie, die appellant sy reg van
appel ingevolge hierdie regulasie verbeur.

(2) ’n Inspekteur kan aan die houers van sitrusvrugte

fen opsigte waarvan appél aangeteken is enige merk aan-

bring wat hy vir uitkenningsdoeleindes mag nodig ag, en

sodanige sitrusvrugte mag nie sonder sy toestemming van

die plek waar dit geinspekteer is, verwyder word nie.

. (3) Die Sekretaris van die Departement of 'n beampte
van dic Departement deur hom benoem, wys drie per-
sone aan, van wi¢ een 'n werknemer van die Suid-Afri-’
kaanse Kooperatiewe Sitrusbeurs Beperk moet wees, deur’

wie oor so 'n appel moet beslis binne 48 uur (uitgeson- .

~derd Sondae en publicke vakansiedae), na irdiening
daarvan en die beslissing van die aldus aangewese per-
sone is afdoende. i agae = o

(@) Die aldus .aangewese persone moet die appellant

of sy verteenwoordiger: minstens twee uur kennis gee van
die tyd en plek bepaal vir die verhoor van die appel en’
- kan; nadat die- betrokke -sitrusvrugte vertoon en. uitgeken
isen.alle ‘belanghebbendes: aangehoor is, alle. persone
(met~inbegrip: van .die- appellant: en- sy yericenwoordiger

en die inspekteur) gelas om die plek waar die appel oor-

weeg word, te verlaat. -

| (8). (é}'_ Indien "n- appel : \'fén ”d'igg . hand : g‘_e_w-s.ls_ .wb_l_‘_d. -_ ten

opsigte van al die sitrusvrugte waarop die appel betrek-
king het, of indien al sodanige sitrusyrugte:nie; vertoon

word op die tyd en plek bepaal deur die genoemde
‘persone nie, word' ‘die bedrag wat ten opsigte "daarvan

gedeponeer 1s, verbeur. < q
(b) Indien 'n appdl gehandhaaf word ten opsigte van

:a]_ die sitrusvrugte waarop die appel betrekking het, word
die” bedrag wat ten opsigte. daarvan gedeponeer is aan
‘die appellant terugbetaal. = = -

(c) Indien 'n appél gehandhaaf word ten opsigte van—
(i) een of meer van, maar nie al, die besendings
waarop die appel betrekking het nie, moet 'n gedeelie
van die bedrag wat ten opsigte van die appel gede-
- poneer: is, - bereken wolgens :onderstaande formule, aan
~-die-appellant terugbetaal word:: .0 o0 L

S ekt W Eand

a ¢ il
- X —=d, waar g = die totale bedrag ten opsigte
b 1. o " yan-die -appél gedeponeer;
: - b=die totale aantal besendings
i E’aafpp: 'die "appel betrekking
“ ' ¢ = die aantal besendings ten op-
' sigte waarvan appél gehand-
haaf is; e S P e S AT i
.o : 4= die bedrag wat aan die appel-
' ' lant terugbetaal ‘moet word;
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e

" {ii) one or more, but not all, of the count groups |

in a consignment, a portion of the amount deposited
in respect of the appeal, calcuiated according to the
following formula, shall be refunded to the appellant
in respect of such consignment: ; _ ;

a- e :
- X — = g, where a = the total amount deposited
- in respect of the appeal;

b = the total number of con-
signments. to which the ap-
peal relates;

e = the number of count groups
in the consignment con-
cerned in respect of which
the appeal is upheld;

f = the total number of count
groups in the consignment
concerned;

g = the amount to be refunded
to the appellant in respect of
the consignment concerned.

(6) If in terms .of this regulation an appeal is lodged
in respect of one or more count groups in a consignment
but not in respect of all the count groups in the consign-
ment, the count group or number of count groups in
respect of which an appeal is so lodged shall for the
purposes of the prosecution of such appeal be deemed to
be a consignment.

Exemptions

8. Notwithstanding anything to the contrary, the rcciu-ire-
ments of the Act and these regulations shall not apply—

(a) to citrus fruit intended for export to the Kingdom
of Lesotho, the Kingdom of Swaziland, the Republic
of ‘Botswana-and the territery:of South-West Africa;

(b) to citrus fruit in respect of which the Chief of
Commodity Services has approved, in writing, that
-subject to conditions determined by him, it be exported
as an experiment and in respect of which such condi-
‘tions have been complied with; or W
. {c) to citrus fruit shipped as provisions for con-
sumption aboard a ship or other means of intercountry
conveyance. :

" PART I
QUALITY REQUIREMENTS

General

- 9. Citrus fruit intended for export shall, subject to the
provisions: of regulation 16, comply with the requirements
set out in this Part.

Or'an:ges ( excludiﬁg Seville Oranges)

10. (1) Allowable varieties and sizes—The oranges—

(a) may be of any variety other than blood oranges,
“Thompson” navel oranges and other off-type “Wash-
ington™ navel oranges -of a skin and flesh texture simi-
lar to the “Thompson”™;

(b) shall have a diameter of at least 54 mm.

(i) een of meer van, maar nie al, die tellinggroepe
in 'n besending nie, moet 'n gedeelte van die bedrag
wat ten opsigte van die appél gedeponeer is, bereken
volgens die onderstaande formule, ten opsigte van
sodanige besending, aan die appellant terugbetaal

word:
a e
- X — = g, waar @ = die totale bedrag ten dpsigte
b f van die appél gedeponecer;

b= die totale aantal besendings
waarop die appél betrekking
het; ' T oa

e = die aantal tellinggroepe in die
betrokke besending ten op-
sigte waarvan appel gehand-
haaf is;

J = die totale aantal tellinggroepe
in die betrokke besending;

g = die bedrag wat aan die appel-
lant terugbetaal moet word
ten opsigte van die betrokke
besending.

_ (6) Indien ingevolge hierdie regulasic appé! aangetcken
is ten opsigte van een of meer (ellinggroepe in 'n besen-
ding maar nie ten opsigte van al die tellinggroepe in die
besending nie, word die tellinggroep of aantal telling-
groepe ten opsigte waarvan aldus appel aangeteken is
vir die doeleindes van die voortsetting van sodanige appél
geag 'n besending te wees.

Vrystellings

~ 8. Nieteenstaande andersluidende wetsbepalings, is die
voorskrifte van die Wet en hierdie regulasies nie van
toepassing nie— ! : :
(a) op sitrusvrugte wat vir uitvoer bestem is na die
Koninkryk van Lesotho, die Koninkryk van Swaziland,
die Republieck van Botswana en die gebied Suidwes-
Afrika; =S R g L
(b) op sitrusvrugte ten ospigte waarvan die Hoof
- van Kommoditeitsdienste skriftelik goedgekeur het dat
dit by wyse van proefneming uitgevoer word onder-
worpe aan voorwaardes deur hom bepaal en ten op-
sigte waarvan sodanige voorwaardes nagekom is; of

_(c) op sitrusvrugte wat ingeneem word as voorrade .
vir gebruik op ’n skip of ander vervoermiddel na dic
buiteland. : T,

DEEL I1
GEHALTEVEREISTES

A:Igemeen

9. Sitrusvrugte wat vir uitvoer bestem is, moet, behou-
dens die bepalings van regulasie 16, voldoen aan die
vereistes in hierdie Deel uiteengesit.

- Lemoene (Uitgesonderd Seville Lemoene)
10. (1) Toelaathare
lemoene—

(a) kan van enige variéteit wees behalwe bloed-
lemoene, “Thompson™ nawellemoene en ander afwy-
kende “Washington™ nawellemoene met dieselfde skil-
en vleistekstuur as die “Thompson™;

(b) moet 'n deursnee van minstens 54 mm hé.

variéteite en  groottes—Die
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(2) Appearance and general condition.—The oranges
shall be well-developed, reasonably free from maiforma-
tion, clipped from the tree, of reasonable good
ture, free from wastage, free from scale, reasonable free
from mealy bug or other insect pests, fungus or other
diseases, splits and noticeable hail marks. The oranges
shall be free from bruises, cuts, injuries, excessive blemi-
shes, and other defects, or skin weaknesses of any nature
which may cause wastage and shall not be very rough,
yery coarse, excessively thick-skinned, excessively creased
around the stem-end or badly burned by the sun or che-
micals; shall be “in season’”; shall not be soft, stale, shri-
velled or excessively wilted; shall not be excessively
seeded for the variety concerned; shall be without long
stems and unduly protruding navels. The flesh of the
oranges shall not be unduly stringy, woody, raggy Or
tough. No visible chemical or other residues shall be

present on the fruit.

(3) Colour—The oranges shall comply with mini-
mum colour requirements approved from time to time

by the Chief of Commodity Services.

(4) Frost damage and granulation—The oranges shall
not show signs of frost damage or cut dry for any rea-
son and shall not show the condition known as “granu-
lation” to the extent of affecting all segments to a depth
of more than 6 mm measured from the stem-end of the
segment and parallel to the longitudinal axis, or more
in volume when occuring in other parts of the fruit.

(S) Maturity and juice content—The oranges shall in
relation to maturity and juice content comply with. at
least one of the alternative series of requirements as

tabulated below:

skin tex-

peulende nawels hé nie.
nie oormatig draderig, houtagtig,
nie. Geen sigbare chemiese of ander oorblyfsels mag op
vrugte voorkom nie.

(3) Kleur.
kleurvereistes socs v
Kommoditeitsdienste goedgekeur:

- | getabuleer, voldoen:

(2) Voorkoms en algemene toestand.—Die lemoene
moet goed ontwikkel, redelik vry van misvorming, van
die boom geknip, van redelike goeie skiltekstuur, vry van
bederf, vry van dopluis, redeli '
' insekteplae, swam- of ander siektes,
haelmerke wees. Die lemoene moet vry wees van kneus-
plekke, snye, beserings, uitermatige ietsels en ander gebreke,
“of skilswakhede van enige aard wat bederf kan veroor-
saak en mie baie ru, baie grof, uitermatig dikskillig, oor-
matig geplooi om die stingelent of erg gebrand
son of chemikalied wees nie; *“‘in seisoen” wees; nie sag,
oud, verkrimp of oormatig verlep wees nie; nie ’n uiter-
matige hoeveelheid piite in verhouding tot die betrokke
varidteit bevat nie; nie lang stingels of oormatige uit-
Die vleis van die lemoene moet
veselagtig of taai wees

k vry van wolluise of ander
splefe en opsigtelike

deur die

—_Die lemoene moet voldoen aan minimum
an tyd tot tyd deur die Hoof van

(4) Rypbeskadiging en granulasie—Die lemoene mag
nic tekens van rypbeskadiging toon of om enige rede
droog sny nie en mag nic die toestand bekend as “gras
nulasie” toon in so 'n mate dat al die skywe aangetas
is tot 'n diepte van meer as 6 mm gemeet vanaf die
stingelent van die skyf en parallel met die lengte-as nie,
of meer in volume wanneer dit in ander dele van die
vrug voorkom.

(5) Rypheidsgraad
met betrekking tot ry
" stens een van die alternatiewe ree

en sapinhoud —Die lemoene moet
pheidsgraad en sapinhoud aan min-
kse vereistes hieronder

Number of series Minimum Minimum Minimum Minimum total
Oranges e"g‘m"d }__‘i“der the of minimum _ percentage percentage total percentage soluble solids
variohy SeSEANer== requiréments juice soluble solids acid to acid ratio
(a) “Navels”vevaness PR e 1 48 9-0 0-60 b En |
: 2 47 9.5 0-63 7-8:1
; 3 46 10-0 0-66 8:1:1
' 4 45 10-5 0-68 84:1
5 44 - 110 070 8-7:1
6 50 §-9 0-60 7-8:1
7 82 -8-8 0-60 8-1:1
8 54 87 0-60 8:4:1
9 56 86 0-60 8:7:1
1¢ 56 2.3 0-55 7-5:1
il 52 9-6 0-50 7-5:1
12 49 9-5 0-60 7+4:1
i3 50 10-0 0-60 7-3:1
14 51 10-5 0-60 7-2: 1
15 52 11-0 0-60 7-1:1
16 53 11-5 0-60 - 7-0: 1
' “Yalencias”..cvesvesesassscsan 1 50 ° 9-0 0-60 - 6:6:1
®©"¥ : . 2 49 9-5 0-65 6+9:1
-3 48 10:0 0-70 7-2:1
4 47 - 10-5 0-75 7-5:1
5 46 11-0 0-75 7-8:1
6 52 89 0-60 - 6'9:1
i 54 3-8 0-60 B AVES |
8 56 8-7 0-60 7-5:1
9 58 86 0-60 7-8:1
10 52 9.3 0-55 6-6:1
11 54 96 0-50 6:6:1
12 51 9-5 0-60 6:5:1
13 52 10-0 0-60 6:4:1
14 53 10-5 0-60 6-3:1
15 54 11-0 0-60 6-2:1
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By - = : Lo o : G s | Minimum verlious
Lemoene wat uitgevoer word Nommer van reeks ‘Minimum :géﬁz{?bﬁrzﬁéﬁerﬁem - Minimum persen- | ding van totale -
‘onder die variéteitsbenaming— | minimum vereistes | persentasie sap 2 bOIE QD105 tasie suur "-oplosbare vaste-
: ol i 5 s R . . bare vastestof - LET Bl stowwe. tof suur
() “Tomangos”vesaerrenines — | 52 “9:0 0-70 7-0: 1
e - : 2 51 9-5 0-75 s = 1% I
3 50 10-0 - 0:80 7-6::1 -
4 49 10:5 0-85 7491
5. 48 11:0 - 0-85 8-2:1
6 50 89 060 7-8:1
w2 T 52 © 8-8 060 R0 B
8 54 87 060 §4: 1
L 56 - 8-6- G-60 8-7: 1
10 50 9.3 < 055 S A1 B
i 52 9-6 0-50 - 7051
12 - 49 9.5 0-60 T:4:1
13 50 10-0 0-60 7-3: 1
14 51 - 10-5 0-60 7201
15 - 52 “11-0 G 60 eSS
i 16 - 53 15 0:60 7001
(d) “Proteas” of “Disas”....ci... | e | .48 - 9:0 060 66: 1
i ) 2 47 9-5 TO065 6911
3, 46 10:0 - 0-70 7211
e 45 C10-5% - 0-75 7-5:1
A 44 . 075 F-8:1
6 50 89, - 0-60° 6-9:1
T - 52 8-8° 0-60 7:2:1
8. 54 8-7 0-60 7511
9 56 ‘86 060 7:8:1
- 10 50 © 93 ©0-55 6-6:1
= I Ly S 9.6, 0-50 - 6:6: 1
12 49 9.5 . 060 65: 1
13 . 50 10-0 060 164 1
14 . 51 10:5 S.0-60 6:3:1
43 15 52 110 060 6:2:1
B  Grapefruit ot AT 5 4 : Pomelo’s s 7 :
11, (1)' Allowable variéties and sizes—The grapefruit | ~ 11. (1). Toelaatbare ~ variéteite en groottes. — Die

(a) be of a seedless variety; =
(b) have a diameter of at least 73 mm.

" (2) Appearance and general condition.—The grape-
fruit shall be well-developed, reasonably free from mal:
‘formation, clipped from the tree, of reasonable good skin
“texture, free from wastage, free from scale, reasonably
free from mealy bug or other insect pests, fungus or other
diseases,. splits and unsightly hail marks. The grapefruit
shall be free from bruises, cuts, injuries, excessive blem-
ishes or other defects or skin weakness of any nature which
may cause wastage and shall not be very tough, very
coarse, excessively thick-skinned, excessively creased
around the stem-end, or badly burned by the sun or
chemicals: shall be “in season”; shall not be: spongy.
shrivelled or unduly soft; shall not be excessively seaded
in relation to its size and shall not have long stems.
The flesh of the fruit shall not be excessively stringy,
woody, raggy or tough. No visible chemical or other resi-
dues shall be present on the fruit. S

(3) Colour—The  grapefruit  shall - comply - with
minimum colour requirements approved from time to
time by the Chief of Commodity Services. i

@) Frost damage and granulation—The grapefruit shall
not show signs of frost damage or cut dry for any reason
and shall not show the condition known as “granulation”
to the extent of affecting all segments to a depth of more

* than 6 mm measured from the stem-end of the segment
and parallel to the longitudinal axis. or more in volume
‘when occurring in other parts of the fruit. - ;

" (5) Skin thickness.—The grapefruit shali not exceed in

 (a) the maximum measuremerit shown in column A

of the table hereunder, in the case of grapefruit pro-

duced in those regions lying to the north and cast of

8

| Kommoditeitsdienste goedgekeur.

pomelo’s. moet— ;
(a) van ’n pitlose. variéte wees;
(b) 'n-deursnee van minstens 73 mm hé.

(2) Voorkoms en algemene toestand.—Die pomelo’s
moet goed ontwikkel, redelik vry van -misvorming, van
die boom geknip, van redelike goeie skiliekstuur, vry van
bederf, vry van dopluise, redelik vry van wolluise of
ander insekplae, swam- of ander- sicktes, splete en opsig-
telike haelmerke wees. Die pomelo’s moet vry wees van
kneusplekke, snye, beserings, uitermatige letsels of ander
gebreke of skilswakhede van enige aard wat bedert kan
veroorsaak en nie baie taai, baie grof, uitermatig dik-
skillig, oormatig geplooi ‘om die stingelent, of erg gebrand
deur die son of chemikalieg wees nie; “in seisoen’ wees;

nie sponsagtig, verkrimp of oormatig sag wees nie; nie

'n uitermatige hoeveelheid pitte in verhouding tot hul
grootte bevat nie en nie. lang stingels hé nie. Die vleis
van die vrugte moet nie oormatig draderig, houtagtig,
veselagtig of taai wees nie. Geen sigbare chemicse of ander
oorblyfsels mag op die vrugte voorkom nie. _

~ (3) Kleur—Die pomelo’s moet voldoen aan minimum
kleurvereistes soos van tyd tot tyd deur die Hoof van

(4) Rypbeskadiging en granu!asié,—-Die pomelc')’s.' mag

“nie rypbeskadiging toon of om enige rede droog sny ‘nie
-en mag nie die toestand bekend as “granulasie” toon in
50 ’n mate dat al die skywe aangetas is tot ’n diepte van
‘meer as 6 mm gemeet vanaf die stingelent van die skyf

en parallel met die lengte-as nie, of meer in volume wan-

| meer dit in ander dele van die vrug voorkorn.

(5 Skildikte.—Die pomelo’s mag nie iin.ski]dikte_;

" (a) di¢ maksimum - afmeting in kolom A van die
‘tabel hieronder vermeld, ‘oorskry nie, in die geval van
pomelo’s geproduseer in daardie sireke ten' noorde en
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a line drawn on latztude 23° from the Botswana/
Transvaal border running east to a point of intersec-
tion with. longnudc 30° 20’ (near Palmaryville) and
‘from this point in a southerly direction through Letsitele
Tank Siding, The Downs, Bosbokrand, Pretoriuskop
(in the Kruger National Park), Gorge Siding, Eurkea

Siding, Manzini, Louwsburg, Nongoma, Kranskop to |

* Durban;

(b) the maximum measurcment shown in column A
of the said table, in the case of grapefruit produced
in any region other than the regions specified in para-

l graph (a) and submitted for inspection at any time |

during the period 1 January to 31 May of any year,
both days inclusive; or -

(¢c) the maximum ‘measurement shown in column B |.

of the said table, in the case of grapefruit produced

in any region other than the reglons specified in para- |
- in paragraaf (a) omskryf en vir inspeksie aangebied te

. graph (a) and submitted for inspection at any time
* during the period 1 June to 31 December of any year,
. both days mcluswe e

ooste van ‘n lyn getrek op brecdtegraad 23° vanaf
die Botswana/Transvaalgrens in 'n oostelike rigting
. pa 'n kruispunt met lengtegraad 30° 207 (naby Palmary-
_ville) en vanaf hierdie punt in ’n suidelike’ rigting deur
Letsitele-tenksylyn, The Downs, Bosbokrand, Pretorius-
kop (in die Nasionale Krugerwildtuin), Gorge-sylyn,
‘Eurekasylyn, Manzini, Louwsburg, Nongoma, Kranskop
tot Durban;
(b) die maksimum afmeting in kolom A van die
- genoemde tabel vermeld, oorskry nie. in die geval van
pomelo’s geproduseer in ’n gebied behalwe die gebied
~In paragraaf (a) omskryf en vir inspeksie aangebied
te eniger tyd ‘gedurende die tydperk 1 Januarie tot 31
Mei van enige jaar, albei dae ingesluit; of
(c) die maksimum afmetmg in kolom B van die
genoemde tabel vermeld, oorskry nie, in die geval van
pomelo s geproduseer in ’n gebied behalwe die gebied

eniget tyd gedurende die tydperk 1 Junie tot 31
Desember van en;gc jaar, beide dae ingesluit, .

Column A " Column B

- r 3 Kolom A Kolom B :
Fru}t_(]g;g?eier. Max, skin thicknesses | Max. skin thicknesses Ve ung;lglu)rsnee Maksimum skildiktes | Maksimum skiidiktes
R A(mm) © (mm) (mm) {mm)
.- LT3 . 85 9-5 73 8-5 9.5
- 74=77 .90 10-0 T4~ 77 90 10-0
- 78-.80 . 95 10-5 18- 80 9:5 10-5
- 81- 82 10-0 - 110 81- 82 10-0 11-0
.« 83-.85 10-5 115 - 83- 85 i0-5 11-5
© - 86— 89 110 12:0° 86— 89 110 12:0
90- 92 11-5 . 12-5 90- 92 i1-5 12-5
93- 65 12-0 13-0 93— 95 12:0 13:0
96— 97 . 1245 13-5 96— 97 12-5 13-5
98- 99 - 130 14-0 98- 99 13-0 i4-0
100-103 13-5 14:5 . 102-103 13-5 14-5
104-106 140 i5-0 - 104-106 140 1540
107-110 14-5 15:5 - 107-110 14-5 15-5
111-114 1500 16-0 - 111-114 15-0 16:0
“115-118 I T 16-5 - 115-118 155 165
©119-121 16-0 1707 119-121 160 . 17-0
COriR-125 e | B 1 X T L KI5 122-125 | 16:5 17-5

(6) Matunry and juice content. —The grapefruit shall
“in relation to. maturity and juice content comply thh
the following minimum requirements:

~(a) Juice content—A minimum of 42 p.,r cent of juice,

& (b) Total soluble solids to acid ratio:

(i) A minimum ratio of total soluble solids to acid of
‘0tol1—

(a2) in the case of all grapefruit submitted for in-
' spection at any time during the period 1 January to
30 June of any year, both days inclusive;

(bby in the case of grapefruit produced in those
regions lying to the north and cast of a line drawn on
latitude 23° from the Botswana/Transvaal Border run-
ning east to a point of intersection with longitude 30°
20’ (near Palmaryville) and from this point in a southerly
direction through Letsitele Tank Siding, The Downs,

Bosbokrand, Pretoriuskop (in the Kruger National

Park), Gorge Siding, Eurkea Siding, Manzini, Louws-
burg, Nongoma, Kranskop to Durban and submitted
for -inspection at any time during the period 1 July

- to 31 December of any year, both days inclusive;

(cc) in the case of g1ape£ru:t produced in any region

other than the regions referred to in subpamgraph (bb) .

and submitted for inspection at any time during the
penod 1 July to 31 December of any year, both

days, inclusive, if the juice content of such grapefrait is

lower than 44 per cent.

(6) Ry pixefdsgraad en sapmhoud ~—D1e pomelo’s moet
met betrekking tot rypheidsgraad en sapmhoud aan die

volgende minimum vereistes voldoen:

{(a) Sapinhoud.—'n Minimum van 42 persent sap.
(b) Verhouding van totale oploshare vastestowwe ftot
SUur: )

(i) 'n Minimum verhouding van totale oplosbare vas-

_testowwc tot suur van 5-0 tot 1—

(aa) in die geval van alle pomelos aangebied vir
inspeksie te eniger. tyd gedurende die tydperk 1 Janu-
arie to 30 Junie van enige jaar, albei dae mgeslult,

(bb) in die geval van pomelo’s geproduseer in daar-

die streke ten noorde en ooste van ’n lyn getrek op
breecltearaad 23° vanaf die Botswana/Transvaalgrens
in 'n oostelike rigting na ’n kruispunt met lenategradc
30° 20" (naby Palmaryville) en vanaf bierdie punt in
‘n suidelike rigting deur Letsitele-tenksylyn, The Downs,
Bosbokrand, Pretoriuskop (in die Nasionale Kruger-
- wildtuin), Gorge-sy]yn Eureka-sylyn, Manzini, Louws-
‘burg. Nongoma, Kranskop tot Durban en aangebied
vir inspeksic te eniger tyd gedurende die tydperk 1
Jluhe tot 31 Desember van emge jaar, albei dae inge-
-shuit;

(cc) in die geval van pomelo’s geproduseer in ander
streke as dié in subparagraaf (bb) vermeld en aange-
bied vir inspeksie te eniger tyd gedurende die tydperk
1 Julie tot 31 Desember van enige jaar, albei dae inge-
sluit, indien die sapinhoud van sodamge pomelo’s laer

" as 44 persent is..
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(i) A minimum ratio of total soluble solids to acid
of 4°5 to 1 in the case .of grapefruit produced in any
region other than the regions referred to in subparagraph
(i) (bb) and submitted for inspection at any time during
the period 1 July to 31 December of any year, both
days inclusive, if the juice content of such grapefruit is
44 per cent or more.

Lemons

12. (1) Allowable varieties and sizes—The lemons—

(2) may be of any variety except rough lemons and
Meyer lemons; ;
(b) shall have a diameter of at least 48 mm.

(2) Appearance and general condition—The lemons
shall be well-developed, reasonably free from malforma-
tion, clipped from the tree, of reasonable good skin tex-
ture, free from wastage, free from scale, reasonably free
from mealy bug or other insect pests, fungus or other
diseases, splits and unsightly hail marks. The lemons shall
be free from bruises, cuts, injuries, excessive blemishes and
Gther defects or skin weaknesses of any nature which may
cause wastage and not be. very rough; very coarse, or
badly burned by the sun or chemicals; shall not be soft,
stale, excessively wilted or shrivelled; shall not be exces-
sively seeded in relation to its size and shall not have
long stems. The flesh of the fruit shall not be unduly

stringy, raggy, woody or tough. No visible chemical or

‘other residues shall be present on the fruit. -

(3) Colour—The lemons shall comply with mini-
‘mum colour requiréments approved from time” fo ‘time
by the Chief of Commedity Services. iR e

(4) Frost damage and granulation—The lemons. shall
‘not*show signs of frost damage or cut dry forany reason
“and shall not show the condition known as “granulation”
16 the extent of affecting all segments to a depth of'more
‘than 6 mm measured from the steniénd of the segment
and parallel to the longitudinal axis, or more in volume
‘when accuring in other parts of the fruit: e ey
- <(5) Juice content.—The.lemons. shall comply with a
‘minimum juice content of 40 per cent of juice.: . .. -

" Naartjes”

13:(1) Allowable -varieties and . sizes.—The '.'-_naa..rtjés: X

sshalb— - - - v .
" (a) be of a tight skin variety including “Tangerine”
(b) have a diameter of at least 445 mm.

(2) Appearance and general condition.—The naartjes
shall be weli-developed, reasonably free from malforma-
tion, clipped from the tree, of reasonable good skin tex-

“ture, free from wastage, free from mealy bug and other
insect pests, fungus or other diseases, splits and unsightly
-hail marks. The naartjes shall be free from bruises, cuts,
- injuries, © excessive. -blemishes .and other. defects  or
-skin weaknesses of .any nature which may cause wastage,
-and shall :be firm and not too loose-skinned, very rough,
. very «coarse, -or badly -burnt by the sun or chemicals;
shall be “in season’; not be soft, stale, excessively wilted
“or shrivelled; shall not excessively be seeded in ‘rela-
“tion to its size and' shall not have long stems. The flesh
" of the fruit shall not be unduly stringy, woody, raggy
“or tough. No visible chemical or other residues shall be
present on the fruit. BT
10

~ (ii) *n Minimum verhouding van totale oplosbare vas-
testowwe tot suur van 4°5 tot 1 in die geval van pome-
lo’s geproduseer in ander streke as dié in' subparagraaf
(i)-(bb) vermeld en aangebied vir inspeksie te eniger tyd
gedurende die tydperk 1 Julie tot 31 Desember van enige
jaar, albei dae ingesluit, indien die sapinhoud van so-
danige pomelo’s 44 persent of hogr is.

Suurlemoene

12. (1) Toelaatbare variéteite en groottes—Die suur-
lemoene— :
(2) kan van enige variéteite behalwe growweskilsuur-
lemoene en Meyer-suuriemoene wees;
(b) moet 'n delirsnee van minstens 48 mm hé.

(2) Voorkoms en algemene toestand—Die suurle-
moene moet goed ontwikkel, redelik vry van misvorming,
van die boom geknip, van redelik goeie skiltekstuur, vry
van bederf, vry van dopluise, redelik vry van wolluise
of ander insekplae, swam- of ander siektes, splete en
opsigtelike haclmerke wees. Die suurlemoene moet vry
wees van kneusplekke, snye, beserings, uitermatige let-
sels en ander gebreke of skilswakhede van enige aard wat
bederf kan veroorsaak, en nie baie ru, baie grof, erg ge-
brand deur die son of chemikalicé wees nie; nie sag, oud,
oormatig. verlep of verkrimp wees nie; nie ’n uitermatige
hoeveelheid pitte in' verhouding tot hulle grootte bevat
nie en nie lang stingels hé nie. Die vleis van die vrugte
moet nie oormatig draderig, veselagtig, houtagtig of taai
wees nie. Geen sigbare chemiese of ander oorblyfsels mag
op die vrugte voorkomnie. =~ = - - -

(3) Kleur—Die suurlemoene moet voldoen' aan mini-
mum kleurvereistes soos van tyd tot tyd deur die Hoof

van qum;o'@ite;fts_d!ig__n_ste goedgekeur. "
-.(4) Rypbeskadiging en .granulasie—~Die suurlemoene
mag ni¢ rypbeskadiging toon of om enige rede droog

| sny nie en mag, nie, die toestand bekend as ‘granulasie’
| toonwih so-’n mate-dat ak-dieskywe aangetas is tot.'n

diepte van meer-as ‘6. mm gemeet vanaf. die stingelent

_van die. skyf. eén . parallel met die lengte-as nie, of meer

?:_,vqlumc-wa,nneer_ dit in ander dele van die vrug voor-
com. e .

&5 '-Sapfﬁ!road.—'Die suﬁ.r'lerﬁoehé: moet voldoen -aaﬁ.:--'n

~ | minimum sapinhoud van 40 persent sap..- ¢ v

_ e ~ Nartjies . ,
13. (1) Toelaatbare variéteite en groottés—Die nartjies

.. (2) van ’n. vasteskilvariéteit wees, met ingebrip van

die variéteit “Tangerine®; .. oy

(b) ’n deursnee van minstens 445mmhé e
(2) Voorkoms en algemene toestand.—Die nartjies moet
ryp, goed ontwikkel, redelik vry van misvorming, van
die boom geknip, van redelik goeie skilteKstuur, vry van

|.bederf, vry van wolluise en ander -insekplae, swam- of

ander sicktes, splete en opsigtelike -haelmerke wees. Die
nartjies moet vry wees. van kneusplekke, snye, beserings,
‘uitermatige letsels en ander gebreke of skilswakhede van
enige aard wat bederf kan veroorsaak en moet stewig en
nie te los van skil, nie baie ru, baie grof; erg gebrand
‘deur die son of chemikalieg wees nie; “‘in scisoen” wees;
nie sag, oud, oormatig verlep of verkrimp wees nie, nie
’n uitermatige hoeveelheid pitte in verhouding tot hulle
grootte 'bevat nie en nie lang stingels hé nie. Die vleis
‘van die vrugte moet nie oormatig draderig, houtagtig,
veselagtig of taai wees nie. Geen sigbare chemiese of
ander oorblyfsels mag op die vrugte voorkom nie.
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(3) Colour—Naartjes shall comply with minimum

colour requirements approved from time to time by the .

Chief of Commodity Services. . .

_(4) Frost damage and granulation.—The naartjes shali
ot show signs of frost damage or cut dry for any reason
and shall not show the condition known as “granulation”
to the extent of affecting all segments to 2 depth of more
that 6 mm measured from the stem-end of the segment
and parallel to the longitudinal axis, or more in volume
when occuring in other parts of the fruit.

(5) Maturity and juice content—The naartjes shall
in relation to maturity and juice content comply with the
following minimum requirements:

(a) Juice content—A minimum of 52 per cent of
juice. ’

(b) Total soluble solids content—A minimum of 9 per
cent. '

(c) Acid content.—A minimum of 0- 6 percent,

(d) Total soluble solids to acid ratio—A minimum
ratio of 7-5 to L

Seville Oranges

14. Seville oranges shall be clean, of good orange colour,
reasonably free from blemishes, wastage, scale, pests,
splits, hail marks, bruises, injuries and other defects which
may cause wastage. The skin shall be of a spongy texture
and relatively thick but shall not be of a leathery tex-
ture. b

Limes

15. (1) Appearance and general condition—The limes
shall be immature, reasonably free from malformation,
clipped from the tree, of reasonable good skin texture,

" free from wastage, free from scale, reasonably free from
- mealy bug or other insect pests, fungus or other diseases,
splits or unsightly hail marks. The limes shall be free
- from bruises, cuts, injuries, excessive blemishes and other
defects or skin weaknesses which may cause wastage, and
shall notbe:very rough, very coarse, or badly burnt by
the sun or chemicals; shall not be soft, stale, excessively
wilted or shrivelled; shall not be excessively seeded in
relation to its size: shall not have long stems. The flesh of
the limes shall not be unduly stringy, woody, raggy or

- tough. No visable chemical or other residues shall be

present on the fruit. .

(2) Colour.—The limes shall be of a dark green
colour. :

(3) Frost damage and granulation—The limes shall not
show signs of frost damage or cut dry for any reason and
shall not show the condition known as ‘granulation’ to the
‘extent of affecting all segments to a depth of more than
6 mm measured from the stem-end’ of the segment and

parallel to the longitudinal axis, or more in volume when _

occuring in other parts of the fruit.

Deviations and Borderline Deviations

- 16. (1) Allowable varieties and sizes, appearance and
general condition and colour: :

(a) Deviations.—A consignment of citrus fruit or any
particular count group thereof may deviate not more than
5 persent by number from the specifications pre-
scribed in respect of allowable varieties and sizes, appear-
ance and general condition and colour: Provided that a
consignment of citrus fruit or count group thereof—

(i) showing more than 1 percent by number of
Phytophthora brown rot or any other brown type  of
wastage on the stem- or navel-end of the fruit, shall
be rejected; or :

(3) Kleur—Die nartjies moet voldoen aan minimum
kleurvereistes soos van tyd tot tyd deur die Hoof van
Kommoditeitsdienste goedgekeur. -

(4) Rypbeskadiging en granulasie—Die nartjies mag
nie rypbeskadiging toon of om enige reds droog sny nie
en mag nie die toestand bekend as ‘granulasie’ toon in
so 'n mate dat al die skywe aangetas is:tot 'n diepte
van meer as 6 mm gemeet vanaf die stingelent van die
skyf en parallel met die lengte-as nie, of meer in volume
wanneer dit in ander dele van die vrug voorkom.

(5) Rypheidsgraad en sapinhoud —Die nartjies moet
met betrekking tot rypheidsgraad en sapinhoud voldoen
aan die volgende minimum vereistes:

(a) Sapinfioud —'n Minimum van 52 persent sap.

(b) Totale oplosbare vastestofinhoud.~—'n minimum van
9 persent.

(¢) Suurinhoud.—'n Minimum van 0'6 persent.

(d) Verhouding van totale oplosbare vastestowwe tot
suur.—’'n Minimum verhouding van 7-5 tot 1.

Seville-lernoene

14. Seville-lemoene moet skoon wees, van ‘n goeie
oranjekleur, redelik vry van letsels, bederf, dopluise, plae,
splete, haelmerke, kneusplekke, beserings en ander
gebreke wat bederf kan veroorsaak. Die skil moet 'n
sponsagtige tekstuur hé en betreklik dik wees maar mag
nie ’n leeragtige tekstuur hé nie,

Lemmetjies

15. (1) Voorkoms en algemene toestand —Die lemme-
tjies moet onvolgroeid wees, redelik vry van misvorming,
van die boom geknip, van redelik goeie skiltekstuur, vry
van bederf, vry van dopluise, redelik vry van wolluise
of ander insekplae, swam of ander siektes, splete en lelike

-haelmerke wees. Die lemmetjies. moet vry wees van

kneusplekke, snye. beserings, uitermatige letsels en ander
gebreke of skilswakhede van enige aard wat bederf kan

veroorsaak en nie baie ru, baie grof, of erg gebrand deur

die son of chemikalied wees nie; nie sag, oud. oormatig
verlep of verkrimp wees nie; nie ’n uitermatige hoeveel-
heid pitte in verhouding tot hulle grootte bevat nie; nie
lang stingels hé nie. Die vleis van die lemmetjies moet
nie oormatig draderig, houtagtig, veselagtig of taai wees
nie. Geen sigbare chemiese of ander oorblyfsels mag op
die lemmetjies voorkom nie.

(2) Kleur—Die lemmetjies moet van ’n donkergroen
kleur wees. ' '

(3) Rypbeskadiging en granulasie—Die lemmetjies mag
nie rypbeskadiging toon of om enige rede droog sny nie
en mag nie die toestand bekend as ‘granulasie’ toon in so
'n mate dat al die skywe aangetas is tot 'n diepte van meer
as. 6 mm gemeet vanaf die stingelent van die skyf en
parallel met die lengte-as nie, of meer in volume wanneer
dit in ander dele van die vrug voorkom.

Afwykings en Grenslynafwykings

16. (1) Toelaatbare variéieite en groottes, voorkoms en
algemene toestand en kleur:

(a) Afwykings—'n Besending' sitrusvrugte of bepaalde
tellinggroep daarvan mag hoogstens 5 persent volgens
getal afwyk van die spesifikasies voorgeskryf ten opsigte
van toelaatbare variéteite en groottes, voorkoms en alge-

‘mene toestand en kleur: Met dien verstande dat 'n besen-

ding sitrusvrugte of tellinggroep daarvan—

(i) wat volgens getal meer as 1 persent Phytophthora-
bruinverrotting of enige ander bruin tipe bederf aan
die stingel- of nawelent van die vrug toon, afgekeur
moet word; of

’
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(ii) showing ﬁastage_-ofhé:r than a brown ‘type of

wastage of more than 2-04 per cent by number, shall
be rejected. : : .
(b) Borderline deviations—A consignment of citrus
fruit or any particular count group thereof which shows
a deviation referred to in paragraph (a) of more than
21 per cent but not more than 5 per cent, may contain
not more than 10 per cent of fruit with a borderline
deviation in respect of the specifications prescribed for
allowable varieties and sizes, appearance and general con-
dition and colour, and a consignment or count group
thereof which shows such a deviation of not more than
21 per cent may contain not more than 15 per cent of
fruit with such a borderline deviation, and a consignment
or count group thereof which shows no such deviation
may contain not more than 20 per cent of fruit with such
a borderline deviation. '
(¢) Special provisions regarding’ scale—For the purpo-
ses of paragraphs (2) and (b)—. .

(i) citrus frait which does not exceed the maximum

scale contamination referred to in column A of the table
hereunder, shall deemed to.be free of scale;

(i) citrus fruit which exceeds the maximum scale con-

tamination referred to in column A of the table, but
not that referred to in coluron B, shall deemed to be
fruit with a borderline deviation; I :

' (iii) citrus fruit which exceeds the maximum scale:

contamination referred to in column B of the table,
shall deemed to be fruit. with a deviation.

(i) wat bederf, anders as "n bruin tipe bederf, vol-
gens getal van meer as 2-04 perseat toon, afgekeur
moet word.: cor soe T

(b) Grensfynafwjkings.—'—’n Besending sit.ri,lls'_vr'ugze of

bepaalde tellinggroep daarvan wat ’'n in paragraafl (a)
bedoelde afwyking van meer as 2} persent maar nie

“meer nie as. 5 persent toon, mag hoogstens 10 persent

vrugte met ’n grenslynafwyking ten opsigte van die spesi-

fikasies voorgeskryf vir toelaatbare varigteite en groottes,

voorkoms en algemene toestand en kleur, bevat, en "n
besending of tellinggroep - daarvan wat:so 'n afwyking
van nie meer nic as 2} persent toon, mag hoogstens
15 persent vrugte met so 'n grenslynafwyking bevat, en

.n besending of tellinggroep daarvan wat nie so n afwy-
king toon nie, mag hoogstens 20 persent vrugte met soO

n grenslynafwyking bevat.

(c) Spesiale bepaling mel betrekking tot dopluis—By
die toepassing van paragrawe (a) en (b) word—

(i) sitrusvrugte wat nie die maksimum dopluisbesmet-
ting in kolom A van die tabel hieronder vermeld, oor=
skry nie, geag vry van dopluise te wees; '

(i), sitrusvrugte wat die - maksimum  dopluisbesmet-
ting in kolom A van die tabel vermeld, oorskry maar
~ nie dié in kolom B nie, geag vrugte met ’n grenslyn-
afwyking te wees; :
(iii) sitrusvrugte wat die maksimum dopluisbesmet-
ting in kolom B van die tabel vermeld, oorskry, geag
vrugte met *n afwyking te wees. e c

Column A

Oranges and grapefruit ~ Lemons . : i3 Column B
: _ S e Maximum number per fruit Maximum number per fruit
Count per carton or | Count per carton or - — - e — - -
" wirebound box - wirebound box® |« - . Red scale Purple scale Red scale - ! Purple scale
27 ¢ — i 15 0.7 <22 -
40 . 45 15 11 23 17
48 -~ 61 14 10- - 21 15
56 L=, 13 9 .20 14
64 - 80 12 9 8 13
72 - 88 v 11 8. R SR
88 100 - 1¢ .. B b R R §
— 120 . 9 7 14 10
112 135 8 -6 13 - 9
138 150 8 6 12 9
150 S B2 7 5 11 8
162 © 195 6 4 9 7
o —- e 221 5 4 8" 6
Lemoene en pomelo’s Suurlemoene Kolom A - Kolom B
Telling per karton | Telling per karton Maksimum aantal per vrug . Maksimum aantal per vrug
of draadgebinde of draadgebinde —r— : - e -
kassie -kassie Rooidopluis Purperdopluis - Rooidopluis - Purperdopluis
27 — 21 15 30 - e 22
32 — 19 14 29 21
36 L= i7 12 2T 20
40 45 15 11 23 17
48 61 14 10 21 15
56 — 13 9 20 14
64 - 80 12 9 18 ‘13
72 88 i1 8 17 12
88 100 10 7 15 11
i 120 .9 7 14 10
112 135 8 6 13 9 -
138 150 -8 6 12 9
150 162 - N 5 11 8
162 195 6 4 9 - A
— 221 5 4 8 - 6

12
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(2) Frost: danmge and granulation —A con$1anment of

citrus or any particular count group thereof may deviate

not more than 5 per cent by number from the specifica- |

tions prescribed in respect of frost damage and granula-
tion, provided ‘that such fruit shows only slight signs of
being withered or wateﬂoﬂged and provided further that
such fruit has a juice content of 1 per cent more than
the minimum prescnbed for the particular kind of citrus
fruit.

(3) Skm thickness of grapefrmt —A consignment of

grapefruit or any particular count group thereof may

deviate not.more than 5 per cent by number from the

specmcat:ons prescnbcd in respect of skin thickness.

PART ITT
CONTAINERS
; G‘eneml

17. Containers Whi(.,h contain citrus fruit mt\_nded for
export, shail be clean, undamaged, strong and free from
visible signs of fresh. mould growth and the specified
containers shall otherwise comp]y with the specifications
prescribed in this Part .

Cartons _
. 18. (1) Cartons shall be of the telescopic type, manu-

factured from double faced corrugated. fibreboard (A

flute duplex or simplex constructu}n)

(2) The internal dimensions of cartons shall- be 403
mm in le"igth 264 mm m w1d£h and 257 mm in depth

: Wtrebound Boxes

19. (1) ercbound boxes shall be manufactured from
pealed, sliced or sown slats of suitable quality, bound
together by four wires which shall be stapled at right
angles to the top, bottom and side slats. The wire and
staples shall be of a suitable gauge and the ends of the
boxes shall consist of untempered hardboard.

(2) The internal dimensions of wirebound boxes shall
be 403 mm in length 264 mm in width and 264 mm in
depth: Provided that a deviation of 5 per cent may be
allowed in respect of such dsmensmns

: Wooden Crates

20. The internal dimensions of wooden crates shall be
787 mm in length 394 mm in width and 394 mm in depth.

" PART IV
' "PACKING
Genemf

21. (l) Notwithstanding anything to the contrary—

(a) citrus fruit of different kinds or of different varie-
ties shall not be packed together into the same container;

(b) citrus fruit which is exported by air, may be
packed in pockets or other lightweight type of con-
tainers;

©) citrus fruit which has been rejected for export
on account of wastage, shall not thereafter be repacked:
Provided that a_consignment of citrus fruit or count
group thereof which, in the case of navels, shows by
number 2-05 per cent to an including 4 per cent of
_wastage (other than Phytophthora - brown rot or any

(2) Ryphesfcadigmg en granulasie—"f Besendmg sitrus-
vrugte of bepaalde tellinggroep daarvah mag hoogstens

5 persent volgens getal afwyk van die spesifikasies voor- -

geskryf vir rypbeskadlgmﬂ en granulasie, mits sodanige
vrugte slegs geringe tekens van mtdrogmg of waterdeur-
drenking toon en mifs sodanige vrugte een persent sap bo
die minimum voorgeskrewe sapml'loud vir die betrokkc
soort sitrusvrugte toon.

(3) Skildikte van pomelo’s—'n Bcﬁcndmﬂ pomelo’s of -
bepaalde "teliinggroep daarvan mag hoogstens 5 persent.
volgens getal aiwyk van die spes;fakasnes voorﬂcskryf ten

. ops;gte van skildikte.

DEEL 1T
HOUERS
Algemeen

17. Houers wat sitrusvrugte vir uitvoer besiem bevat,
moet skoon, heel, sterk en vry van sigbare tekens van
nuwe skimmelgroei wees en die gespesifiseerde houers
moet andersins voldoen aan ‘dic spesifikasies in hlercﬁe
Deel voorgeskryf.

Kartonre

18 H Kartenne moet van die teleskopiese tlpe wees
en vervaardig wees van dubbelvlakriffeiveselbord (A-
riffel dupleks- of simplekskonstruksie), .

(2) Die binne- -afmetings van kartonne moet 403 mm

in lengte, 264 mm in breete en 257 mm in diepte wees.

_ Draadgebmde Kassies
19. (1) Dfaadgebmde kassies moet vervaardlg wees. van

. geskilde, gesnyde of gesaagde plankies van geskikte ge-

halte saamgebind deur vier drade wat reghoekig aan die
boonste, onderste en syplanke gekram is. Die draad en

‘kramme moet van. geskikte maat wees, en die-ente van

die kassies moet bestaan uit ongetemperde hardebord

(2) Die bmnc-afmeunos van draadgebinde kassms moet
403 mm in lengte, 264 mm in breete en 264 mm in diepte
wees: Met dien verstande dat 'n afwyking van 5 persent
in die afme‘tmgs toelaatbaar is.

Hoz‘z&ratte

20. Die binne-afmetings van houtkratte moet 787 mm
in lengte, 394 mm in breedie en 394 mm in diepte
wees,

DEEL 1V
VERPAKKING
| Alge:g‘ieen
21. (1) Nieteenstaande andcrsluideﬂdé wetsbgﬁalings——-

(a) mag sitrusvrogte van verskillende soorte of van
verskillende variéteite nie saam in dleselfde houer ver-
pak word nie;

(b) mag mtrusvrug*e wat per lug Lutgevoer word,
verpak word in sakkies of ander liggewig tipe houers;

(c) mag sitrusvrugte wat op grond van bederf vir
uitvoer afgekeur is, nie daama herverpak word nie:
Met dien verstande dat ’n besending sitrusviugte of
teflinggroep daarvan waarby volgens getal in die ge-
val van nawellemoene, 2°05 persent tot en met 4 pes-
sent bederf (anders as Phytophihora - bruinverrolting

13
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" other brown type of wastage at the stem or navel-
end of the fruit), or which, in the case of any other
kind of citrus fruit, shows 2-05 per cent to and includ-
ing 8 percent of such wastage, may be repacked with
the approval of the Chief of Commodity Services.

(2) Containers shall be packed to capacity. but not so
tightly as to cause the fruit to become misshapen or
damaged: Provided that in the case of cartons, the top
layer of the fruit shall be at least 13 mm above the top
of the carton prior to sealing of the carton, and not
more than 13 mm below the top of the carton on arri-
val at the port of export.

(3) Citrus fruit in the same container shall be virtually
uniform in quality, colour and shape.

Oranges (excluding Seville Oranges)

22. (1) Oranges shall be packed either in cartons or
in wirebound boxes.

(2) Oranges shall be packed according to any one of
the following counts per carton or wirebound box:

Count per carfon Approximate diameter

or wirebound box in mm
40 89
48 86
56 83
72 76
88 73
112 67
138 63
150 60
162 57

(3) Oranges shall be waxed prior to packing so that
a thin layer of not more than 140 parts per million by
weight of the compound used adheres to- the fruit' con-
cerned. : .

"'(4) Each orange shall be wrapped in not more than

one sheet of wrapping paper of a suitable type and size
for the orange concerned. .
Grapefruit =

23. (1) Grapefruit shall be packed either in cartons or
' in wirebound boxes.

(2) Grapefruit shall be packed according to any one
" of the following counts per carton or ~wirebound box:

Approximate diameter
in mm .

Count per carton
or wirebound box

27 v 103
32 ¢+ 100
36 97
40 92
48 _ 87
56 84
64 79
72 76

(3) Grapefruit shall be waxed prior to packing so
that a thin layer of not more than 140 parts per mil-
lion by weight of the compound used adheres to the
fruit concerned. S

(4) Bach grapefruit shall be wrapped in not more than
one sheet of wrapping paper of a suitable type and
size for the grapefruit concerned.

Lemons

2%. (1) Lemons shall be packed either in cartons or
in wirebound boxes. ' ’

14

of ander tipe bruinverrotting aan die stingel- of nawel-
ent van die vrug) voorkom, of, in die geval van enige
ander soort sitrusvrugte, 2-05 persent tot en met 8
persent van sodanige bederf, met die goedkeuring van
die dHoof van Kommoditeitsdienste herverpak mag
word.

(2) Houers moet heeltemal vol verpak wees, maar nie
so styf dat die vrugte misvorm of beskadig word nie:
Met dien verstande dat in die geval van kartonne die
boonste laag sitrusvrugte minstens 13 mm bo die rand
van die karton moet wees voordat die karton verseél
word en hoogstens 13 mm onder die rand van die karton
moet wees by aankoms op die uitvoerhawe.

_ (3) Sitrusvrugte in dieselfde houer moet feitlik eenvormig
in gehalte, kleur en vorm wees.
Lemoene (Uitgesonderd Seville Lemoene)

_22. (1) Lemoene moet of in kartonne of in draadge-
binde kassies verpak wees.

_(2) Lemoene moet volgens een van die volgende tel-
lings per karton of draadgebinde kassie verpak word:|

Telling per karton " Benaderde deursnee

of draadgebinde kassie in mm
40 89
48 86
56 83
72 76
88 73
112 67
138 63
150 60
162 57

(3) Lemoene moet voor verpakking gewaks word so-
dat ’n dun lagie van hoogstens 140 dele per miljoen
volgens gewig van die middel wat gebruik is aan die
betrokke vrug bly kleef. e ; -

- (4) Elke lemoen moet toegedraai wees in hoogstens een
vel toedraaipapier wat van ’n geskikte tipe en grootte
vir die betrokke lemoen is.

wi e Pomelo’s . ;
23. (1) Pomelo’s moet df in kartonne of in draadge-
binde kassies verpak wees. i

(2) Pomelo’s moet volgens een van die volgende tel-
lings per karton of draadgebinde kassie verpak word :

Te!lfng' per karton Benaderde deursnee

of draadgebinde kassie in mm
27 : 103
32 100
36 97
40 92
48 87
56 84
64 79
72 . 76

(3) Pomelo’s moet voor verpakking gewaks word so-
dat ’n dun lagie van hoogstens 140 dele per miljoen vol-
gens gewig van die middel wat gebruik is aan die
betrokke vrug bly kleef. .

(4) Elke pomelo moet toegedraai wees in hoogstens
een vel toedraaipapier van 'n geskikte tipe en grootte vir
die betrokke pomelo. -

Suurlemoene
24, (1) Suurlemoene moet of in kartonne of in draad-
gebinde kassies verpak wees. -~ - !

]
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~ (2) Lemons shall be packed according to any one of
the following counts per carton or wirebound box:

Count per carfon Approximate diameter

or wirebound box in mm
45 86
61 83
80 76
83 73

160 70
120 67
135 62
150 60
162 57
195 54
221 51

(3) Lemons shall be packed on their sides with the
ends thereof parallel to the length or the width of the
coniainer in such a manner that the different layers fit
into one another. .

~(4) Each lemon shall be wrapped in not more than one
sheet of wrapping paper of asuitable type and size for
the lemon concerned.

Naartjes

25. (1) Maartjes Sh:dl be packed either in cartons or
in wirebound boxes.

(2) Naartjes shall be packed in dlagona} rows in the
container.

(3) Each naartje shall be wrapped in. not more than
one sheet of  wrapping paper of a smtable type and size '
for the naartje concerned.

Sevzue Oranges

26 (I) Sevﬂie eranges shall. be packed either in car-
tons or in wirebound boxes: Provided that Seville oranges
intended for processing may be packed in wooden crates.

(2) Seville oranges, excluding those packed in a wooden -
crate, shall be packed according to any one of the ”ifol-
lowing counts per carton or wirebound box:

Court per carton Approx:mafe diamexer

or wirebound box in mm
40 89
.48 : 86
56 83
72 76
88 . 73
112 - o 67
138 = : 63 ..
150 60
A “F. 8T

(3) Each chﬂlc orange shalt be wrapped in not more.
than one sheét of wrapping paper of a smtable type a.nd
size for the orange concerned.

Limes

217. Luncs m.ay be packed accordmg to any count m
any suuable contamer

] PART V
MARKING OF CONTA]NERS
Parffcufal‘s

28. Each contalner of citrus fruﬂ; shall. be marked
clearly and legibly in prmted letters with the foﬂowmg
particulars:

. (a) The kind of c1trus frult packed in the container;

(b) the variety designation; -

(2) Suurfemoene moet volgens een van die volgende
tellings per karton of draadgebinde kassie verpak word:

Telling per karton Benaderde deursnee

of draadgebinde kassie in mm
45 86
61 83
80 76.
88 73

100 70
120 67
135 62
150 60
162 ) 57
195 54
221 . 51

(3) Suurlemoene moet op hul sye verpak word met
die ente daarvan parallel met die lengte of breedte van
die houer op so 'n wyse dat die verskillende lae by
mekaar i inpas.

(4) Elke suur]emoen moet toegedraai wees in hoogstens
een vel toedraaipapier van geskikte tipe en grootte vir
die betrokke suurlemoen.

Nartjies

25. (1) Nartjies moet of in kartonne bf in draadge-
binde kassies verpak wees.

(23 Nastjies moet in diagonale rye in die houer verpak
wor

(3) Elke nartjie moet toegedraai Weés in hoo,,stens
een vel toedrazipapier van geskxktc tipe en grootte vir
die betrokke nartjlc

Seville Lemoene

26. (1) Seville lemoene moet of in I_cartdﬁne, of i draad-
gebinde kassies ‘verpak word: Met dien verstande dat

| Seville lemoene bestem. vir verwerking in houtkratte ver-

pak mag word. .
(2) Seville lemoene vitgesonderd dié in ’n houtkrat ver-

; pak, moet volgens een van die volgende tellings per kar-

ton of draadgebinde kassie verpak word:

Telling per karton Bmaderde decsr.mee .

of draadgebinde kassie in mm
40 89
48 .86
56 83
72 76
88 . 73
{127 e 61
138 63 .
150 60
162 S?‘

3 Elke Sf:vﬂle lemoen moet toegedraaa wees in hoog-
stens een vel ‘toedraaipapier van gesklkte tipe en grootte
vir die bctrokke lemoen.

‘ Lemmetjies
27. Lemmet]ms kan volgens enige telImg in 'n geskikte

_ houer verpak word

et DEELV

MERK VAN HOUERS
. Gegewens

28. Elke houer van sitrusvrugte moet. duidelik en lees-
baar in druklettcrs met di¢ volgende gegewens gemerk
wees:

_ (a) Die soort sltrusvrugte wat in die houer verpak is;

" (b) die vanetcﬂsbenammg,

e
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" (¢) the count and the size reference number (if any)

referred to in regulation 31;
(d) the shipping mark;

(¢) a code number allocated at the discretion of the:
Citrus Board.

Method of Marking
29, Containers of citrus fruit shall be marked—

(a) in thc case of wooden containers, by pasting a
label with the preseribed pamculafs to the one cnd
of the container;

(b) in the case of pockets, by affixing a label w;th
the prescribed particulars to the top end.of the pocket;

(¢) in the case of cartons or other similar containers,

- by printing or marking in any other manner the pre-
- scribed particulars on the:container itself.

Varzety Desrgnarzons

30. The designations under which the different kmds
and varieties of citrus fruit shall be exported, are as:

(©) dle telling en die in regu]as;e 31 bedoelde groot-

 teverwysingsnommer (indien enige);

(d) die verskepingsmerk;

(e) ’n kodenommer na goeddunke deur die Sitrusraad
toegeken.

Metode van Merk’

29. Houers van sitrusvrugte moet gemerk word deur—

(a) in die geval van houers van hout, 'n etlket met
die voorgeskrewe gegewens op .die. een .ent .van die
houer te plak; R

(b) in die geval van sakkies, 'n ct;ket met die voor-
geskrewe gegewens aan die bopunt van dlc sakkle vas
te maak;

(c) in die geval van kartonne of ander sc:«ortgclyke
houers, die voorgeskrewe gegewens op die houer te druk
of op ’n ander wyse te merk.

" Variéteitsbenamings -

30. Die ‘benamings waaronder die verskillende soorte en
vanetelle sm‘usvrugte uttﬂevoer moet word, 1s soos volg:

follows %

(a) Oranges: el g

3 Varieties el

(1) Valencia, Lue Gim Gong and
Du Roi _

(i) All navel orange - varlet:es..-';'.

(iii) -Seville Oranges.......covvu...n
(iv) Orange ‘varieties mot memloncd

- Variety des‘:gﬁarwn

“Valenc:as e
“Navels”. -
“Seville Oranges™.

in paragraphs (i), (i) and (ii)—

(aa) which contains less than
seven mature seeds per fruit-
(bb) which contain seven or more

but niot more than nine- -

mature: seeds per fruit.....
(cc) which contains ten or.more -
- mature seeds. per frull

(h) Grapefmlt o ;
" Varieties
()] A]l white flesh grapefruit varie-

(i) All red or pmk ﬂeshed grape-
fruit varieties.........qs

(©) Lemons: _'

casanne

Varieties )
All lemon varieties......ouae s

(d) Naartjes:
Van'eﬂ'e.r

All naartje vanetles T .

. (@ L:mee
- Vaneﬂes

Allhmc vanenes..... .......

“Tomangos”'.

“Pl'oteas”.‘ R

g “Di?'a_snc i

s Variety designation

“Marsh”.,
“Red Blush™.

' Variety designation .

“Lemons™.,

Variety designation
“Naartjes”,

Variety designation
[ L i mes 23 %

Size Re]‘e_ren_c-__e_ Numbers \

(a) Lemoene: NS
Variétei re

Varaele.-mbemnung

(i) Valencia, Lue Gim Gong en- Du
ROl i et siien i “Va!encias”.
(if) Alle nawellemoenvariéteite. -.... “Navels”.,

_ (i) Seville lemoene................
" {iv) Lemoenvariéteite nie genoem ‘in

paragrawe (i), (n) en (iii) nie— -~

" (aa) wat minder as sewe volgroei-

VATIEIEUE, » o vivunmniomin mmnim piaimmiacs
(¢) Suurlemoene: '

“Seville Oranges”.

. de pitte per vrug bevat.... :-“Tﬁmangos“.
(bb) wat sewe of meer maar . . ;
hoogstens nege volgroeide
- pitte per vrug bevat....... “Proteas”.
(cc) wat tien of meer volgroeide y
e o e p:tte per viug bevat....... “Disas”.
) Pomelo’s:. : 5
Var:‘-éfeire Variéteitsbenaming
(i) Alle witvleis pomelovariéteite... *“Marsh”.
(ii) Alle rooi- of pienkvleis pomelo-
“Red Blush”.

Variéteite Variéteitsbenaming
Alle suurlemoenvarigteite...... eeves “Lemons”.
(d) Nartjies: :
Variéteite Variéteitsbenaming
Alle nartjievariéteite. ...... vesseses Nartjies”.
) Ixmmeules :
Variéteite Vari éie:rsbenanaug
Alle Iemmetjie-\rariéteite. i “Limes™.

carsssmann

. Grootteverwysingsnommers

31. The size reference numbers for the different kinds of
citrus fruit shall be as follows :

(a) Oranges (excluding Seville oranges in wooden crates):

Coint per carton Size reference

or wirebound box nurber
40. 2
48 3
56 4
72 6
88 7
112 ; 9
138 o SONER | |
“150 0 e B Lo 12
162 ' 13

.16

31. Die grootteverwysingsnommers vir die verskillende
soorte sitrusvrugte is soos volg:

(a) Lemoene (uitgesonderd Seville lemoene in houts
krate): .

Telling per karton Grootteverwysings-
of draadgebinde kassie Rommer
40 2
43 3
56 4
72 6
88 7
1i2 e Bl
138 - Vg @ o iRk
150 I T 12
162 ) ' 13
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(b) Grapefruit: - (b) Pomelo’s: _ .
; Count per carton” Size reference Telling per karton Grootteverwysings-
“or wirebound box number of draadgebinde kassie - nommer :
27 and 32 3 27 en 32 3
36 4 36 . 4
490 5. . 40 5
48 6 48 6
36 o 7 56 7
64 and 72 g 64 en. 72: 8
- (¢) Lemons:" _ (c) Suurlemoene:
Count per c&rran ' Size reference = ‘ Telling :per -karton : " Groofteverwysings~_
or ‘Wirebound -box - © number _of draadgebinde kassfe _ - Homtmer .
45, 61 and 80 ‘1 45 61 en 80 1 -5
88 2. 2
100 and 120 ' - 3 _I&D en 120 3
135 4 135 4
150 and 162 5 150 en 162 5
195 and 221 6 195 en 221 6.
PART VI DEEL VI
METHODS OF EXAMINATION 2 ONDERS_QEKMETODES
Sampimg . Monsterneming .

32, (1) An Lnspector shall draw at random not less

than two per cent, or not less than one per cent in the:
case of a re-inspection, of the number of containers in"
a con51gnment or count group which he examines-in- terms '

i : | wyse trek

of this Part

() For the purposes of the exammatlon a sample of
fifty fruit shall be drawn at random from each of the
containers which have been drawn : for inspection: Pro-;

'vxded that all fruit in the container shall be exammed"

in respect of wastage.

(3) For-a test in resper:t ‘of. the }l.ll(le content, - tofal,

soluble solids content, acid content, the total soluble’
solids to acid ratio, the number of seeds per fruit and
skin thickness, a test sample of twelve fruit shall be drawn/
at random from the samplc rcferred to m subrewuiat:on

2).

Interpretation of Results _ .
33. (1)' A consignment of citrus fruit or count group

thereof may be approved by an inspector by virtue of

the results obtained from the examination of a single
sample. .

(2) A consxg;nment of citrus fruit, or count group thercof
consisting of less than 60 containers, may be rejected by
an inspector by virtue of the results obtained from the
examination of a single sample: Provided that if such
results indicate that the fruit does not comply with the
minimum specifications prescribed in respect of maturity
-and juice content, but— : :

(a) deviates not more than one per cent from the
prescribed minimur juice content; .

(b) deviates not more than 02 per cent from the
prescribed minimum total soluble solids content; or

(c) deviates not more than (-2 from the prescribed
minimum total soluble solids to acid ratio,

the inspector shall test at least one additional sample
and the average result so obtained with the former and
the latter samples shall then determine whether the con-«
signment or count group, as the case may be, shall be
approved or rejected.

3" ) 'n Inspekteur moet minstens twec perscnt of
minstens een persent in die geval van ’n - herinspeksie,
van die aantal houers in ’n besending of te!lingoroep wat
hy ingevolge hierdie Deel 0ﬂdersoek, op n ewekan&ge

2) Vir dle doeleindes van - d:e ondcrsoek moet uit

‘elkeen van die houers wat vir inspeksie getrek is, ‘n ewe-

kansige monster van 50 vrugte getrek word: Met. dien
verstande dat ten opsigte van bederf, alle vrugte in die

“houer ondersock moet word.

(3) Vir ’n toets ten opsigte van die sapinhoud die totale

. oplosbare vastestofinhoud, die suurinhoud, die verhoud-

ing van totale oplosbare vastestowwe tot suur, die aan-
tal pitte per vrug eno skildikte. moet ’n toetsmonster

van 12 vrugte cwekanszg uit die subregulasie (2) bedoelde

monster getrek word.

Toepassing van Resultate

33. (1) ’n Besending sitrusvrugte of tellinggroep. daar-
van kan deur 'n inspekteur:goedgekeur word op grond
van die resultate verkry met die ondersoek van 'n enkele
monster. :

(2) ’n Besending sitrusvrugie, of 1ellmcrorocp daarvan,
wat uit minder as 60 houers bcstaan, kan deur ’n inspek-
teur afgekeur word op. grond van die resultate verkry
met die ondersoek van ’n enkele monster: Met. dien ver-
stande dat indien sodanige resultate aandui dat die vrugte .
nie voldoen aan die voorgeskrewe minimum spesifikasies
ten opsigte van ryphe:dsnrraad en sapinhoud nie, maar

- hoogstens—

(@) 1 persent afwyk van die: voorﬂeskrewc ninimum
sapinhoud;

(b) 02 persent at'wyk van dAc voorgeskrewe mini-
mum totale oplosbare vastestofinhoud; of

(¢) 0-2-atwyk van die voorgeskrewe minimum ver-
houding van totale oplosbare vastestowwe tot suur,

moet die inspekteur minstens een addisionele monster
toets en die gemiddelde resultaat met eersgenoemde en laas-
genoemde monsters, bepaal dan of die besending of tel-
linggroep, na gelang van che geval, goedgekeur of afge-
keur moet word.

o -
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(3) A consignment -of citrus fruit, or count group
thereof, consisting of 60 or more containers may be rejected
by an inspector by virtue of the average results obtained
-from the examination of not less than two samples.

Determination of Maturity and Juice Content

.34, (@) Apparazas -~
(i) Scale of approximately 4-5 kg capacity and a set
of metric weights. _ .
(i) Fluted conical citrus fruit squeezer of the type
known as “Sunkist Hand Reamer” and “Instant Juice
Press”. Y e
. (iii) A quantity of muslin for straining the juice. “Pale
Book Muslin” or similar material is suitable, Tp g
- (iv) A wide mouth enamel jug with an approximate
capacity of 140 liter; - - ..o enin v 5. t
(v) Burette with a capacity of 50 ml, graduated in
tenths. - ; I .
i+ “(vi) Burette stand.
" (vii) Pipette of 20 ml. _ S
(viii) A glass filtration flask with an.approximate capa-
city of 300 ml. : ' .

-/ (ix) Brix hydrometter, for the range 6 to 12 per- cent -

total soluble solids and graduated in tenths of a per
cent and corectat 17:5° Cor 20° C. . 7, g

" (x) Brix hydrometer for the range 11 to 17 per cent

‘total soluble solids and gradudted  in tenths of a per-’

“¢ent and corréct at 1757 C or 20° C. s
~ (xi) Glass cylinder approximately 16 cm in length and
4 ¢m internal diameter. | T N

' (xii) Chemical thermometer. 0° t0 .50° C -gr:éduated in

degrees. . ST
~* (xiii) Drop bottle with an approximate capacity of 50

 (xiv) Sodium hydroxide solution 0+1562 normal.

(xv) Phenolphthalein indicator solution conmining'. 4
grams phenolphthalein dissolved in 600 ml alcohol plus

400 ml water and sufficient  decinormal sodium hydroxide

solution to colour faint pink.
(xvi) Me_é:.suriﬁg'ta pe graduated in millimeters.

. (b) Determination of juice content ;

(i) Weigh the sample of fruit. .
(i) Cut each fruit in half across its longitudinal aXis.
* (iii) Press out the juice as thoroughly as possible by
using the “Sunkist Hand Reamer” in the case of oranges,
grapefruit and lemons and the “Instant Juice Press” in
the case of naartjes. : oo '

In the case of naartjes the peels shall be removed from
‘the half-cut fruits prior to their being placed in the “In-~
stant Juice Press” for juice extraction. ' '

(iv) Strain the juice in the case of oranges, grape-
fruit and lemons, or the pulp remaining in the *“Instant
Tuice Press” in the case of naartjes, as the case may be,
~ through two thicknesses of muslin into”the jug. Gather
“the edges of the muslin in one hand and squeeze
the bag of juice and fruit rag to expedite the. straining.
Continue to squeeze the bag of juice and rag until only
a soggy pulp remains and discards the juice which be-
comes thick and turbid. The process can be assisted by
twisting the bag into a tight ball. The total time for
this operation shall be in the region of four minutes.

18

-(3) 'n Besending .éitlll'u's-vrug_te, of 'tgiling:g-roép; daarvan.
wat uit sestig of meer houers bestaan, kan deur ’n inspek-
teur afgekeur word op grond van die gemiddelde resul-

| tate verkry met die ondersoek van minstens twee mons-

ters. _ _
Bepaling van Rypheidsgraad en Sapinhoud

34. (a) Apparaat 2 1 ol o

(i) ’n Skaal met ’n weegvermo€ van ongeveer 4-5
kg en ’n stel metricke gewigte. _ _

(i) 'n Gegroefde keglvormige sitrussapuitdrukker van
die tipe bekend as ““Sunkist Hand Reamer”, en “Instant
Tuice Press™. : - s weas I~ A

(iii) *n Hoeveelheid neteldoek vir die deursyg van die
sap. “Pale Book Muslin” of soortgelyke materiaal is ge-
skik. - Ei n Gew B owog :

(iv) 'n Wye bek emaljebeker met inhoudsmaat van.on-
geveer 10 liter; - v @ -

*(v) 'n Buret met inhoudsmaat van 50 ml in tiendes

‘afgemerk.

" {vi) ’n Buretstaander.
(vii) *n Pipet van 20 ml. - _ T
(viii) ’a Glas titreerfles, met inhoudsmaat van ongeveer
300 ml. - _ . _ :
. (ix) *n Brix-hidrometer vir die reeks van 6 tot 12

_persent totale oplosbare vastestowwe, afgemerk in tiendes
‘van 'n persent en gestandardiseer by 17:5° C of 20°.C.

" (x) ’n " Brix-hidrometer vir die reeks.van 11 tot 17
persent totale oplosbare vastestowwe, afgemerk in tiendes

‘van ' persent en gestandardiseer by 17-5°.C of 20° C.

(xi) ’n Glassilinder ongeveer 16 cm lank met 'n binne
deursnee van 4 cm. . -+, .

(xii)’n Chemiese -termometer 0° to 50° C, in _grade

-afgemerk.

(xiii) n Drupbottel -mef-"m-houdsniaat‘ \‘ran.f::i.ngevecr- 50
ml. '

(xiv)- Natriumhidroksiedoplossing, 0: 1562 normaal.

(xv) Fenolftalein-indikator met 4 gram fenolftalein op-

“gelos in 600 ml alkohol plus 400 ml water en voldoende

desinormaalnatriumhidroksiedoplossing, om ’n " dowwe
pienk kleur te verkry. = b e e,

~ (xvi) Maatband, in millimeters afgemerk.

(b) Bepaling van sapinhoud st

(i) Weeg die monster vrugte. N
- (i) Sny die vrugte reghoekig met hulle lengte-asse in
die helfte deur. ~ - = . e o
“(iii) Druk die sap so-‘deeglik moontlik uit met die
“Sunkist Hand Reamer” in die . geval -van -lemoene,
pomelo’s en suurlemoene of met die “Instant Juice Press”
in die geval van nartjies. In die¢ geval van nartjies moet
die skille.verwyder word van die middeldeurgesnyde vrugte
voordat hulle vir sapuitdrukking in die “Instant Juice
Press” geplaas word. ' - o

(iv) Syg die sap in die geval van lemoene, pomelo’s
en suurlemoene of die vrugreste wat by nartjies in die
“Instant -Juice Press” oorbly, na gelang van die geval,
deur twee diktes neteldoek in die beker, Vat die kante
van die neteldoek in een hand, druk die .sak met sap en
vrugtereste om die deursyging te verhaas. Hou aan om
die sak met sap en vrugreste te druk totdat daar net
deurweekie pap ocorbly maar gooi die sap wat dik en

‘troebel word, weg. Die proses kan aangehelp word deur

die sak tot 'n stewige bal te draai. Die volle duur van
hierdie deursyging moet min of meer vier minute wees,
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(v) Weigh the fruit rag and Seeds remaining in the mus-
lin together with the pressed out fruit halves or peels
as the case may be. '

(vi) Express the weight of juice, obtained by subtract-
ing the weight of the pressed out fruit halves {(or the
peels in the case of naartjes), fruit rag and seeds from
the weight of the fruit before squeezing, as a percentage
of the weight of the fruit before squeezing. This percent-
age represents the juice content of the fruit.

(¢) Determination of total soluble solids content

() Fill the glass cylinder with juice obtained in the
manner described in paragraph (b) (iv) and float the
Brix hydrometer in the juice for approximately three
minutes, then note the level of the juice on the scale of
the hydrometer reading to the bottom of the meniscus.

(ii) Place the thermometer for at Jeast one minute in
the juice and read the temperature to the nearest de-
gree centigrade. -

(ili) To obtain the correct percentage total soluble so-
lids correct the Brix reading for temperature by the addi-
tion or subtraction, as the case may be, of the correction
for the relative Brix reading and temperature. Correc-
tion tables for correcting readings obtained with Brix
hydrometers correct at 17-5° C and 20° C respectively,
appear in Annexures A and B to these regulations.

(d) Determination of acid content—By means of the
pipette transfer 20 ml of the juice obtained in the man-
ner described in paragraph (b) (iv) into the titration flask,
" add 5 drops of phenolphthalein indicator and from the
burette titrate with 0-1562 N. sodium hidroxide solution.

The percentage acid is arrived at by dividing the num-

ber of cc sodium hydroxide used to neutralise the acid
in the juice by 20.

(e) Determination of total soluble solids to acid ratio.
—Divide the percentage total soluble solids of the juice
determined as set out in paragraph {c) by the percentage
acid determined as set out in paragraph (d).

Determination of the Skin Thickness of Grapefruit

35, (a) Cut each grapefruit in the sample in half across
its longitudinal axis.

(b) Measure the skin thickness of the fruit at two op-
posite points by placing a measuring tape at random on
the top or bottom half of the grapefruit, so that the
measuring edge of the tape passes through the cenire of
the fruit.

(c) The skin thickness of the grapefruit is the average
of the measurements from the outer edge of the seg-
ments to the outer edge of the rind, determined as pre-
scribed in subparagraph (b). '

(d) If the skin thickness of at least onme grapefruit
exceeds the prescribed maximum skin thickness the re-
maining fruit of the 50 fruit sample, shall be cut and
the skin thicknesses measured. *

Determination of Granulation
36. (a) Cut each fruit of the
to its longitudinal axis. :

(by Cut each half across its Iongitudinai axis at the
stem-end of the fruit so that the rind and 6 mm in
depth of the underlying fruit segments may be removed.

{¢) Determine whether granulation occurs in all seg-
ments thus exposed.

sample in half paralle]

(v) Weeg die vrugreste en pitte wat in die neteldoek
oorbly, tesame met die uvitgedrukte vrughelftes of skille
na gelang van die geval. ¢

{(vi) Druk die gewig van sap, verkry deur aftrekking
van die gewig van uitgedrukte vrugtehelftes (of die skille
in die geval van nartjies), vrugreste en pitte van die
gewig van die vrugte voordat dit uitgedruk is, uit as
persentasie van die gewig van die vrugte voordat die uit-
gedruk is. Hierdie perseniasie verteenwoordig die sap-
inhoud van die vrugie. :

(c) Bepaling van totale oplosbare vastestofinhoud

(i) Vul die glassilinder met sap verkry op die wyse
beskryf in paragraaf (b) (iv) en laat 'n Brix-hidrometer
in die sap dryf vir ongeveer drie minute en noteer dan
die lesing op die hidrometerskaal aan die onderkant van
die meniskus. T

(ii) Plaas die termometer minstens een minuut in die
sap en noteer die temperatuur tot die naaste graad Cel-
51Us.

(i) Om die juiste persentasie totale oplosbare vaste-
stowwe te bepaal, moet die Brix-lesing vir die tempera-
tuur gekorrigeer word deur bytelling of aftrekking, na
gelang van die geval, van die korreksie vir die betrokke
Brix-lesing. Korrigeertabelle vir die korreksie van Brix-
hidrometerlesings by 17:5° C en 20° C onderskeidelik
gestandardiseer, verskyn in Aanhangsels A en B van hier-
die regulasies.

(d) Bepaling van suurinhoud —Bring 20 ml van die
sap verkry op diec wyse beskryf in paragraaf (b) (iv)
met die pipet in die titreerfles oor, voeg vyf druppels
fenolftaleinindikator by en titreer uit die buret met
1562 N-natriumhidroksiedoplossing. Die persentasie suur
word bereken deur die aantal milliliter natriumhidrok-
sied wat gebruik word vir die neutralisering van die suur
in die sap deur 20 te verdeel. & _

(¢) Bepaling van die verhouding totale oplosbare vaste-
stowwe tot suur—Verdeel die persentasie totale oplos-
bare vastestowwe van die sap, volgens paragraaf (c) bere-
ken, deur die persentasie suur, volgens paragraaf (d)
bereken.

Bepaling van Skildikte van Pomelo's

35. (a) Sny elke pomelo in die monster reghoekig met
sy lengte-as, in die helfte deur.

(b) Meet die skildikte van die pomelo by twee teen-
oorgestelde punte deur *n maatband, na willekeur op die
boonste of onderste helfte van die pomelo te plaas sodat
die meetrand van die maatband deur die middel van die
pomelo gaan. ' '

(c) Die skildikte van die pomelo is die gemiddelde van
die afmetings van die buitenste rand van die skywe na
die buitenste rand van die skil, bepaal op die wyse in
subparagraaf (b) voorgeskryf. _ _

(d) As die skildikte van minstens een pomelo die voor-
geskrewe maksimum skildikte oorskry, moet die corbly-
wende vrugte van die 50 vrugmonster gesny en die skil-
diktes gemeet word.

Bepaling van Granulasie

36. (a) Sny elke vrug van die monster in die heifte
deur parallel met 5y lengte-as.

(b) Sny elke helfte reghoekig met sy lengte-as, aan die
stingelent van die vrug, sodat die skil en 6 mm in diepte
vanddxe daaronderliggende vrugsegmente verwyder kan
word, __ _ . '

(c) Stel vas of granulasie voorkom in alle segmente
aldus blootgestel. _

U



20.

No. 2682

GOVERNMENT GAZETTE, 3 APRIL

1970

ANNEXURE A
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AT 17-5°C

BRIX HYDROMETER IS CALIBRATED
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ANNEXURE B
BRIX HYDROMETER READING CORRECTION TABLE WHEN BRIX HYDROMETER IS CALIBRATED AT 20-0° C
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{  Useful Hints—
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Tiesecurely.
Prepay postage fully.

No

or wrapper.

insured.

may cause delay.

Address all mail fully, clearly and without misleading abbreviations.

Place your own address on the back of the envelope or wrapper.
Do not enclose coins or other hard objects in letters.

Sent remittances by Postal Order or Money Order.

Pack parcels properly, usmg strong contamers and heavy paper.

. Place postage stamps in the upper rzght hand corner of the envelope

8. Insure your parcels and register valuable letters. Documents which
" can only be replaced at considerable cost should preferably be

9. Post early and often during the day. Mali held untrl the last moment

10. Give your correspondents your correct post offlce address including
i g your box number where appllcabie. b




_ STAATSKOERANT, 3 APRIL 1570 _ _No.2682

avings -emfacates

asnonale Spaarsemflkafe

Nu ttwe wenlceu-

I 'Adresseer alfe. posstukke voIIedrg, dmdehk en sonder mlsleldende TP

afkortings.. . :
. Plaas u eie adres agterop d:e koevert of omsiag
‘Moenie muntstukke of ander harde artikels in briewe mslmt nie.
Gebruik posorders of poswissels wanneer geld deur die pos gestuur
word.
- .3. Verpak pakkette behoorlik. Gebru:k sterk hauers en dlk papier
en bind dit stewig vas.
Maak seker dat die posgeld ten volle vooruitbetaal is..
. Plak die posseéls in. die boonste regterhoek van die koevert of
omslag. _ .
8. Verseker u pakkette en registreer waardevolle briewe. Dokumente
wat slegs teen ho& koste vervang kan word, moet verkieslik verseker
;o word,
9. Pos vroegtydlg en dikwels gedurende die dag Posstukke wat tot
op die laaste oomblik teruggehou word kan vertraging veroorsaak.
10. Verstrek u volledige posadres aan u korrespondente asook u
posbusnommer waar van toepassing.
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Registered mail carries no insurance.

Send valuables by

INSURED PARCEL POST
~ and '
Money by means of a POSTAL ORDER or

MONEY ORDER.
+

Use air mail parcel post
It's quicker!

e e e e e o o S S T

5 4
CONSULT YOUR LOCAL POSTMASTER.
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Geregistreerde pos is nie verseker nie.
| Stuur waardevalle artikels per |

VERSEKERDE PAKKETPOS
. en
Geld deur middel van ‘'n POSORDER of

POSWISSEL.
+

Stuur u pakkette per lugpos
—dis vmmger’

’
_RAADPLEEG U PLAASLIKE POSMEESTER.
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